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ר1 וַיְדַבֵּ֤
और–बोला
H1696

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

אֶל־
से–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
मूसा
H4872

בְּהַ֥ר
में–पवर्त
H2022

סִינַי֖
सीनै
H5514

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते हुए
H0559

यहोवा ने मूसा से सीनै पवर्त पर कहा। यहोवा ने कहा,

ר2 דַּבֵּ֞
बोल
H1696

אֶל־
से–
H0413

בְּנֵי֤
पुत्राें

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल
H3478

וְאָמַרְתָּ֣
और–कह
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उन–से
H0413

י כִּ֤
जब

֙ אוּ תָבֹ֙
तुम आओगे
H0935

אֶל־
में–
H0413

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जो

אֲנִ֖י
मैं
H0589

נֹתֵ֣ן
देता हूं
H5414

לָכֶם֑
तुम्हें

וְשָׁבְתָ֣ה
और–िवश्राम करे

רֶץ הָאָ֔
देश
H0776

ת שַׁבָּ֖
शब्बत
H7676

לַיהוָֽה׃
यहोवा–के–िलए
H3068

“इस्राएल के लोगाें से कहो, तुन लोग उस भूिम पर जाओगे िजसे मैं तुमको दे रहा हू।ँ उस समय तुम्हें भूिम को आराम का िवशेश समय देना चािहए। यह 
यहोवा को सम्मान देने के िलए धरती के आराम का िवशेष समय होगा।

ש3ׁ שֵׁ֤
छह
H8337

שָׁנִים֙
वषर्
H8141

תִּזְרַ֣ע
तू बोएगा
H2232

ךָ שָׂדֶ֔
अपना–खेत

שׁ וְשֵׁ֥
और–छह
H8337

שָׁנִ֖ים
वषर्
H8141

ר תִּזְמֹ֣
तू छांटेगा
H2168

כַּרְמֶךָ֑
अपनी–दाखबारी
H3754

וְאָסַפְתָּ֖
और–इकट्ठा करेगा
H0622

אֶת־
को–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
इसकी–उपज
H8393

तुम छ: वषर् तक अपने खेताें में बीज बोओगे। तुम अपने अंगूर के बागाें में छः वषर् तक कटाइर् करोगे और उसके फल लाओगे।

וּבַשָּׁנָה4֣
और–में–वषर्
H8141

ת הַשְּׁבִיעִ֗
सातवें
H7637

ת שַׁבַּ֤
शब्बत
H7676

֙ שַׁבָּתוֹן
पूणर्–िवश्राम
H7677

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

רֶץ לָאָ֔
देश–के–िलए
H0776

ת שַׁבָּ֖
शब्बत
H7676

לַיהוָה֑
यहोवा–के–िलए
H3068

ׂדְךָ֙ שָֽ
तेरा–खेत

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע תִזְרָ֔
तू बोएगा
H2232

וְכַרְמְךָ֖
और–तेरी–दाखबारी
H3754

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ר׃ תִזְמֹֽ
तू छांटेगा
H2168

िकन्तु सातवें वषर् तुम उस भूिम को आराम करने दोगे। यह यहोवा को सम्मान देने के िलए आराम का िवशेष समय होगा। तुम्हें अपने खेताें में बीज नहीं बोना 
चािहए और अगँूर के बागाें में बेलाें की कटाइर् नहीं करनी चािहए।

אֵת5֣
को–
H0853

יחַ סְפִ֤
आप–उगा

ירְךָ֙ קְצִֽ
तेरी–कटनी

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִקְצ֔וֹר
तू काटेगा

וְאֶת־
और–को–
H0853

י עִנְּבֵ֥
अंगूर
H6025

ךָ נְזִירֶ֖
तेरे–नज़ीर
H5139

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ר תִבְצֹ֑
तू तोड़ेगा
H1219

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

שַׁבָּת֖וֹן
पूणर्–िवश्राम
H7677

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

רֶץ׃ לָאָֽ
देश–के–िलए
H0776

तुम्हें उन फ़सलाें की कटाइर् नहीं करनी चािहए जो फ़सल काटने के बाद अपने आप उगती है। तुम्हें अपनी उन अगँूर की बेलाें से अगँूर नहीं उतारने चािहए 
िजनकी तुमने कटाइर् नहीं की है। यह भूिम के िवश्राम का वषर् होगा।
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הָיְתָה6 וְ֠
और–होगा
H1961

ת שַׁבַּ֙
शब्बत
H7676

הָאָ֤רֶץ
देश–का
H0776

לָכֶם֙
तुम्हारे–िलए

ה לְאָכְלָ֔
खाने–के–िलए
H0402

לְךָ֖
तेरे–िलए

וּלְעַבְדְּךָ֣
और–तेरे–दास–के–िलए
H5650

וְלַאֲמָתֶ֑ךָ
और–तेरी–दासी–के–िलए
H0519

ירְךָ֙ וְלִשְׂכִֽ
और–तेरे–मज़दूर–के–िलए
H7916

בְךָ֔ וּלְתוֹשָׁ֣
और–तेरे–परदेशी–के–िलए

ים הַגָּרִ֖
रहने–वाले

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

“यह भूिम के िवश्राम का वषर् होगा, िकन्तु तुम्हारे पास िफर भी पयार्प्त भोजन रहेगा। तुम्हारे पुरुष व स्त्री दासाें के िलए पयार्प्त भोजन रहेगा। मज़दूरी पर रखे 
गए तुम्हारे मजदूर और तुम्हारे देश में रहने वाले िवदेिशयाें के िलए भोजन रहेगा।

בְהֶמְתְּך7ָ֔ וְלִ֙
और–तेरे–पशु–के–िलए
H0929

חַיָּ֖ה וְלַֽ
और–जानवर–के–िलए

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּאַרְצֶךָ֑
तेरे–देश–में
H0776

תִּהְיֶה֥
होगी
H1961

כָל־
सब–
H3605

הּ תְּבוּאָתָ֖
इसकी–उपज
H8393

ל׃ לֶאֱכֹֽ
खाने–के–िलए
H0398

ס
—

तुम्हारे मवेिशयाें और अन्य जानवराें के खाने के िलए पयार्प्त चारा होगा।

וְסָפַרְת8ָּ֣
और–िगनेगा

לְךָ֗
अपने–िलए

שֶׁבַ֚ע
सात
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
शब्बताें
H7676

ים שָׁנִ֔
वषार्ं–के
H8141

בַע שֶׁ֥
सात
H7651

שָׁנִ֖ים
वषर्
H8141

בַע שֶׁ֣
सात
H7651

ים פְּעָמִ֑
बार
H6471

וְהָי֣וּ
और–हाेंगे
H1961

לְךָ֗
तेरे–िलए

֙ יְמֵי
िदन
H3117

שֶׁבַ֚ע
सात
H7651

ת שַׁבְּתֹ֣
शब्बताें
H7676

ים הַשָּׁנִ֔
वषार्ं–के
H8141

שַׁע תֵּ֥
उनचास
H8672

ים וְאַרְבָּעִ֖
और–चालीस
H0705

שָׁנָֽה׃
वषर्
H8141

“तुम सात वषार्ं के सात समूहाें को िगनोगे। ये उन्नचास वषर् हाेंगें। इस समय के भीतर भूिम के िलए सात वषर् आराम के हाेंगे।

עֲבַרְת9ָּ֞ וְהַֽ
और–बजवाएगा

שׁוֹפַ֤ר
नरिसंगा
H7782

תְּרוּעָה֙
ललकार–का
H8643

דֶשׁ בַּחֹ֣
में–महीने
H2320

י הַשְּׁבִעִ֔
सातवें
H7637

בֶּעָשׂ֖וֹר
में–दसवें–िदन
H6218

דֶשׁ לַחֹ֑
महीने–के
H2320

בְּיוֹם֙
में–िदन
H3117

ים הַכִּפֻּרִ֔
प्रायिश्चत्त–के
H3725

ירוּ תַּעֲבִ֥
तुम बजवाओगे

שׁוֹפָ֖ר
नरिसंगा
H7782

בְּכָל־
में–सारे–
H3605

ם׃ אַרְצְכֶֽ
तुम्हारे–देश
H0776

प्रायिश्चत के िदन तुम्हें मेढे़ का सींग बजाना चािहए। वह सातवें महीने के दसवें िदन होगा। तुम्हें पूरे देश मं मेढे़ का सींगा बजाना चािहए।

ם10 וְקִדַּשְׁתֶּ֗
और–पिवत्र करोगे
H6942

אֵת֣
को–
H0853

שְׁנַת֤
वषर्
H8141

הַחֲמִשִּׁים֙
पचासवें
H2572

שָׁנָ֔ה
वषर्
H8141

ם וּקְרָאתֶ֥
और–पुकारोगे
H7121

דְּר֛וֹר
स्वतंत्रता
H1865

רֶץ בָּאָ֖
देश–में
H0776

לְכָל־
के–िलए–सब–
H3605

יֹשְׁבֶי֑הָ
इसके–िनवािसयाें
H3427

יוֹבֵ֥ל
योबेल
H3104

הִוא֙
वह
H1931

תִּהְיֶה֣
होगा
H1961

ם לָכֶ֔
तुम्हारे–िलए

ם וְשַׁבְתֶּ֗
और–लौटोगे
H7725

אִי֚שׁ
प्रत्येक
H0376

אֶל־
को–
H0413

אֲחֻזָּת֔וֹ
अपनी–भूिम
H0272

ישׁ וְאִ֥
और–प्रत्येक
H0376

אֶל־
को–
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
अपने–कुल
H4940

ׁבוּ׃ תָּשֻֽ
तुम लौटोगे
H7725

तुम पचासवें वषर् को िवशेष वषर् मनाओगे। तुम अपने देश रहने वाले सभी लोगाें की स्वतन्त्रता घोिषत करोगे। इस समय को “जुबली मुिक्तवषर्” कहा 
जाएगा। तुममें से हर एक को उसकी धरती लौटा दी जाएगी। और तुममें से हर एक अपने पिरवार में लौट जाएगा।

יוֹבֵל11֣
योबेल
H3104

וא הִ֗
वह
H1931

שְׁנַת֛
वषर्
H8141

ים הַחֲמִשִּׁ֥
पचासवां
H2572

שָׁנָה֖
वषर्
H8141

תִּהְיֶה֣
होगा
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

עוּ תִזְרָ֔
तुम बोओगे
H2232

א ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ תִקְצְרוּ
तुम काटोगे

אֶת־
को–
H0853

יהָ סְפִיחֶ֔
इसके–आप–उगे

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

תִבְצְר֖וּ
तुम तोड़ोगे
H1219

אֶת־
को–
H0853

יהָ׃ נְזִרֶֽ
इसके–नज़ीर
H5139

पचासवाँ वषर् तुम्हारे िलए िवशेष उत्सव का वषर् होगा। उस वषर् तुम बीज मत बोओ। अपने आप उगी फसल न काटो। अगँूर की उन बलाें से अगँूर मत लो।
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כִּ֚י12
क्याेंिक

יוֹבֵל֣
योबेल
H3104

וא הִ֔
वह
H1931

דֶשׁ קֹ֖
पिवत्र
H6944

תִּהְיֶה֣
होगा
H1961

לָכֶם֑
तुम्हारे–िलए

מִן־
से–

ה שָּׂדֶ֔ הַ֙
खेत

תֹּאכְל֖וּ
तुम खाओगे
H0398

אֶת־
को–
H0853

הּ׃ תְּבוּאָתָֽ
इसकी–उपज
H8393

वह जुबली वषर् है। यह तुम्हारे िलए पिवत्र समय होगा। तुम उस पैदावार को खाओगे जो तुम्हारे खेताें से आती है।

בִּשְׁנַת13֥
में–वषर्
H8141

הַיּוֹבֵ֖ל
योबेल–के
H3104

הַזֹּ֑את
इस
H2063

בוּ תָּשֻׁ֕
तुम लौटोगे
H7725

ישׁ אִ֖
प्रत्येक
H0376

אֶל־
को–
H0413

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
अपनी–भूिम
H0272

जुबली वषर् में हर एक व्यिक्त को उसकी धरती वापस हो जाएगी।

י־14 וְכִֽ
और–जब–

תִמְכְּר֤וּ
तुम बेचो
H4376

מִמְכָּר֙
िबकाऊ
H4465

ךָ לַעֲמִיתֶ֔
अपने–पड़ोसी–को
H5997

א֥וֹ
या

קָנֹ֖ה
खरीदो
H7069

מִיַּ֣ד
से–हाथ
H3027

עֲמִיתֶ֑ךָ
अपने–पड़ोसी–के
H5997

אַל־
मत–
H0408

תּוֹנ֖וּ
तुम दबाओ
H3238

ישׁ אִ֥
प्रत्येक
H0376

אֶת־
को–
H0853

יו׃ אָחִֽ
अपने–भाइर्
H0251

“िकसी व्यिक्त को अपनी भूिम बेचन में मत ठगो और जब तुम उससे भूिम खरीदो तब उसे अपने को मत ठगने दौ।

ר15 בְּמִסְפַּ֤
में–िगनती
H4557

שָׁנִים֙
वषार्ं–की
H8141

אַחַר֣
बाद

ל הַיּוֹבֵ֔
योबेल–के
H3104

תִּקְנֶה֖
तू खरीदेगा
H7069

מֵאֵת֣
से–पास
H0854

עֲמִיתֶ֑ךָ
अपने–पड़ोसी–के
H5997

ר בְּמִסְפַּ֥
में–िगनती
H4557

שְׁנֵֽי־
वषार्ं–
H8141

ת תְבוּאֹ֖
उपजाें–के
H8393

יִמְכָּר־
वह बेचेगा–
H4376

ךְ׃ לָֽ
तुझ–को

यिद तुम िकसी की भूिम खरीदना चाहते हो तो िपछले जुबली से काल गणना करो और उस गणना का उपयोग धरती का ठीक मूल्य तय करने के िलए करो। 
यिद तुम भूिम को बेचो, तो फसलाें के काटने के वषार्ं को िगनो और वषार्ं की उस गणना का का उयोग ठीक मूल्य तय करने के िलए करो।

י 16 ׀לְפִ֣
के–अनुसार
H6310

ב רֹ֣
बहुतायत
H7230

ים הַשָּׁנִ֗
वषार्ं–की
H8141

תַּרְבֶּה֙
तू बढ़ाएगा

מִקְנָת֔וֹ
इसका–दाम
H4736

֙ וּלְפִי
और–के–अनुसार
H6310

ט מְעֹ֣
कमी
H4591

ים הַשָּׁנִ֔
वषार्ं–की
H8141

יט תַּמְעִ֖
तू घटाएगा
H4591

מִקְנָת֑וֹ
इसका–दाम
H4736

כִּ֚י
क्याेंिक

ר מִסְפַּ֣
िगनती
H4557

ת תְּבוּאֹ֔
उपजाें–की
H8393

ה֥וּא
वह
H1931

מֹכֵ֖ר
बेच रहा है
H4376

ךְ׃ לָֽ
तुझ–को

यिद अिधक वषर् हैं तो मूल्य ऊँचा होगा। यिद वषर् थोड़े हैं तो मूल्य कम करो। क्याें? क्याेंिक वह व्यिक्त तुमको सचमुच कुछ वषार्ं की कुछ फसलें ही बेच रहा 
है। अगली जुबली पर भूिम उसके पिरवाराें की हो जाएगी।

א17 ֹ֤ וְל
और–नहीं
H3808

֙ תוֹנוּ
तुम दबाओगे
H3238

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

אֶת־
को–
H0853

עֲמִית֔וֹ
अपने–पड़ोसी
H5997

אתָ וְיָרֵ֖
और–डरेगा
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
अपने–परमेश्वर–से
H0430

י כִּ֛
क्याेंिक

אֲנִ֥י
मैं
H0589

יְהֹוָה֖
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

तुम्हें एक दूसरे को ठगना नहीं चािहए। तुम्हें अपने परमेश्वर का सम्मान करना चािहए। मैं तुम्हारे परमेश्वर यहोवा हू!ँ

וַעֲשִׂיתֶם18֙
और–करोगे

אֶת־
को–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
मेरी–िविधयां
H2708

וְאֶת־
और–को–
H0853

י מִשְׁפָּטַ֥
मेरे–िनयम
H4941

תִּשְׁמְר֖וּ
तुम रखोगे
H8104

וַעֲשִׂיתֶ֣ם
और–करोगे

אֹתָ֑ם
उन्हें
H0853

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
और–बसोगे
H3427

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֖
देश
H0776

טַח׃ לָבֶֽ
सुरिक्षत
H0983

“मेरे िनयमाें और िनणर्याें को याद रखो। उनका पालन करो। तब तुम अपने देश में सुरिक्षत रहोगा।
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וְנָתְנָה19֤
और–देगी
H5414

הָאָרֶ֙ץ֙
देश
H0776

פִּרְיָ֔הּ
अपना–फल
H6529

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
और–तुम खाओगे
H0398

בַע לָשֹׂ֑
तृप्त–होकर
H7648

ם ישַׁבְתֶּ֥ וִֽ
और–बसोगे
H3427

טַח לָבֶ֖
सुरिक्षत
H0983

יהָ׃ עָלֶֽ
उस–पर

भूबिम तुम्हारे िलए उत्तम फ़सल पैदा करेगी। तब तुम्हारे पास बहुत अिधक भोजन होगा और तुम अपने प्रदेश में सुरिक्षत रहोगे।

י20 וְכִ֣
और–जब

תאֹמְר֔וּ
तुम कहोगे
H0559

מַה־
क्या–
H4100

֖�ל   נֹּאכַ֤
हम खाएंगे
H0398

בַּשָּׁנָה֣
में–वषर्
H8141

הַשְּׁבִיעִת֑
सातवें
H7637

הֵן֚
देखो
H2005

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע נִזְרָ֔
हम बोएंगे
H2232

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ף נֶאֱסֹ֖
हम इकट्ठा करेंगे
H0622

אֶת־
को–
H0853

נוּ׃ תְּבוּאָתֵֽ
हमारी–उपज
H8393

“िकन्तु कदािचत तुम यह कहो, ‘यिद हम बीज न बोए या अपनी फ़सलें न इकट्ठी करें तो सातवें वषर् हम लोगाें के िलए खाने को कुछ भी नहीं रहेगा।’

יתִי21 וְצִוִּ֤
और–मैं आज्ञा दंूगा
H6680

אֶת־
को–
H0853

֙ בִּרְכָתִי
मेरी–आशीष
H1293

ם לָכֶ֔
तुम–पर

בַּשָּׁנָה֖
में–वषर्
H8141

ית הַשִּׁשִּׁ֑
छठवें
H8345

וְעָשָׂת֙
और–देगी

אֶת־
को–
H0853

ה הַתְּבוּאָ֔
उपज
H8393

לִשְׁלֹ֖שׁ
के–िलए–तीन
H7969

ים׃ הַשָּׁנִֽ
वषार्ं
H8141

िचन्ता मत करो। मैं छठे वषर् में अपनी आशीष को तुम्हारे पास आने का आदेश दूगँा। भूिम तीन वषर् तक फ़सल पैदा करती रहेगी।

ם22 וּזְרַעְתֶּ֗
और–बोओगे
H2232

אֵת֚
को–
H0853

הַשָּׁנָה֣
वषर्
H8141

הַשְּׁמִינִ֔ת
आठवें
H8066

ם וַאֲכַלְתֶּ֖
और–खाओगे
H0398

מִן־
से–

הַתְּבוּאָה֣
उपज
H8393

ן יָשָׁ֑
पुरानी
H3465

׀עַד֣ 
तक
H5704

הַשָּׁנָה֣
वषर्
H8141

ת הַתְּשִׁיעִ֗
नौवें
H8671

עַד־
तक–
H5704

בּוֹא֙
आने
H0935

הּ תְּב֣וּאָתָ֔
इसकी–उपज
H8393

תֹּאכְל֖וּ
तुम खाओगे
H0398

ׁן׃ יָשָֽ
पुरानी
H3465

जब आठवें वषर् तुम बोओगे तब तक फसल पैदा करती रहेगी। तुम पुरानी पैदावार को नवें वषर् तक खाते रहोगे जब आठवें वषर् बोयी हुइर् फ़सल घराें में आ 
जाएगी।

רֶץ23 וְהָאָ֗
और–देश
H0776

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

תִמָּכֵר֙
बेचा जाएगा
H4376

ת לִצְמִתֻ֔
हमेशा–के–िलए
H6783

כִּי־
क्याेंिक–

י לִ֖
मेरा

הָאָרֶ֑ץ
देश
H0776

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

ים גֵרִ֧
परदेशी
H1616

ים וְתוֹשָׁבִ֛
और–अितिथ

ם אַתֶּ֖
तुम हो

י׃ עִמָּדִֽ
मेरे–साथ
H5978

“भूिम वस्तुत: मेरी है। इसलइए तुम इसे स्थायी रूप में नहीं बेच सकते। तुम मेरे साथ मेरी भूिम पर केवल िवदेशी और यात्री के रूप में रह रहे हो।

ל24 וּבְכֹ֖
और–में–सारे
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

אֲחֻזַּתְכֶם֑
तुम्हारी–भूिम–के
H0272

ה גְּאֻלָּ֖
छुड़ौती
H1353

תִּתְּנ֥וּ
तुम दोगे
H5414

רֶץ׃ לָאָֽ
देश–के–िलए
H0776

ס
—

कोइर् व्यिक्त अपनी भूिम बेच सकता है, िकन्तु उसका पिरवार सदैव अपनी भूिम वापस पाएगा।

י־25 כִּֽ
जब–

יָמ֣וּךְ
गरीब हो जाए
H4134

יךָ אָחִ֔
तेरा–भाइर्
H0251

וּמָכַ֖ר
और–बेचे
H4376

מֵאֲחֻזָּת֑וֹ
अपनी–भूिम–में–से
H0272

וּבָ֤א
और–आए
H0935

אֲלוֹ֙ גֹֽ
उसका–छुड़ाने–वाला

ב הַקָּרֹ֣
िनकटतम
H7138

יו אֵלָ֔
उसके
H0413

ל וְגָאַ֕
और–छुड़ाए

אֵ֖ת
को–
H0853

ר מִמְכַּ֥
िबकाऊ
H4465

יו׃ אָחִֽ
अपने–भाइर्–का
H0251

कोइर् व्यिक्त तुम्हारे देश में बहुत गरीब हो सकात है। वह इतना गरीब हो सकता िक उसे अपनी सम्पित्त बेचनी पड़े। एसेी हालत में उसके नजदीकी िरश्तेदाराें 
को आगे आना चािहए और अपने िरश्तेदार के िलए वह सम्पित्त वापस खरीदनी चािहए।
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יש26ׁ וְאִ֕
और–मनुष्य
H0376

י כִּ֛
जब

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הְיֶה־ יִֽ
होगा–
H1961

לּ֖וֹ
उसके–पास

גֹּאֵל֑
छुड़ाने–वाला

יגָה וְהִשִּׂ֣
और–पहुंचे
H5381

יָד֔וֹ
उसका–हाथ
H3027

א וּמָצָ֖
और–पाए
H4672

י כְּדֵ֥
िजतना
H1767

גְאֻלָּתֽוֹ׃
उसकी–छुड़ौती
H1353

िकसी व्यिक्त का कोइर् एसेा नजदीकी िरश्तेदार नहीं भी हो सकता है जो उसके िलए सम्पित्त वापस खरीदे। कुन्तु हो सकता है वह स्वयं भूिम को वापस 
खरीदने के िलए पयार्प्त धन पा ले।

וְחִשַּׁב27֙
और–िगनेगा
H2803

אֶת־
को–
H0853

שְׁנֵי֣
वषार्ं
H8141

מִמְכָּר֔וֹ
इसकी–िबक्री–के
H4465

וְהֵשִׁיב֙
और–लौटाएगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

ף הָעֹ֣דֵ֔
बाकी
H5736

ישׁ לָאִ֖
मनुष्य–को
H0376

ר אֲשֶׁ֣
िजस–को

כַר־ מָֽ
उसने बेचा–
H4376

ל֑וֹ
उसे

ב וְשָׁ֖
और–लौटेगा
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
अपनी–भूिम–को
H0272

तो उसे जब से भूिम िबकी थी तब से वषार्ं को िगनना चािहए। उसे उस गणना का उपयोग, भूिम का मूल्य िनिश्चत करने के िलए करना चािहए। तब उसे भूिम 
को वापस खरीदना चािहए। तब भूिम िफर उसकी हो जाएगी।

ם28 וְאִ֙
और–अगर

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ה צְאָ֜ מָֽ
पाए
H4672

יָד֗וֹ
उसका–हाथ
H3027

֮ דֵּי
पयार्प्त
H1767

יב הָשִׁ֣
लौटाने–के–िलए
H7725

֒ לוֹ
उसे

וְהָיָה֣
और–होगा
H1961

מִמְכָּר֗וֹ
उसकी–िबक्री
H4465

בְּיַד֙
में–हाथ
H3027

הַקֹּנֶה֣
खरीदने–वाले–के
H7069

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

עַ֖ד
तक
H5704

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

הַיּוֹבֵל֑
योबेल–के
H3104

וְיָצָא֙
और–िनकलेगा
H3318

ל בַּיֹּבֵ֔
योबेल–में
H3104

ב וְשָׁ֖
और–लौटेगा
H7725

לַאֲחֻזָּתֽוֹ׃
अपनी–भूिम–को
H0272

िकन्तु यिद वह व्यिक्त अपने िलए भूिम को वापस खरीदने के िलए पयार्प्त धन नहीं जुटा पाता तो जो कुछ उसने बेचा है वह स व्यिक्त के हाथ में िजसने उसे 
खरीदा है, जुबली पवर् के आने के हाथ में िजसने उसे खरीदा है, जुबली पवर् के आने तक रहेगा। तब उस िवशेष उत्सव के समय भूिम प्रथम भूस्वामी के 
पिरवार की हो जाएगी। इस प्रकार सम्पित्त पुन: मूल अिधकारी पिरवार की हो जाएगी।

יש29ׁ וְאִ֗
और–मनुष्य
H0376

י־ כִּֽ
जब–

ר יִמְכֹּ֤
बेचे
H4376

בֵּית־
घर–

מוֹשַׁב֙
िनवास–का
H4186

עִי֣ר
नगर

ה חוֹמָ֔
दीवार–वाले
H2346

וְהָיְתָה֙
और–होगी
H1961

גְּאֻלָּת֔וֹ
इसकी–छुड़ौती
H1353

עַד־
तक–
H5704

ם תֹּ֖
पूरा होने
H8537

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

מִמְכָּר֑וֹ
इसकी–िबक्री–के
H4465

ים יָמִ֖
िदन
H3117

תִּהְיֶה֥
होगी
H1961

גְאֻלָּתֽוֹ׃
इसकी–छुड़ौती
H1353

“यिद कोइर् व्यिक्त नगर परकोटे के भीतर अपना घर बेचता है तो घर के बेचे जाने के बाद एक वषर् तक उसे वापस लेने का अिधकार होगा। घर को वापस 
लेने का उसका अिधकार एक वषर् तक रहेगा।

וְאִ֣ם30
और–अगर

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ל יִגָּאֵ֗
छुड़ाया जाए

עַד־
तक–
H5704

את ֹ֣ מְל
पूरा होने
H4390

֮ לוֹ
उसके–िलए

שָׁנָה֣
वषर्
H8141

תְמִימָה֒
पूणर्
H8549

קָם וְ֠
और–स्थािपत होगा

יִת הַבַּ֙
घर

אֲשֶׁר־
जो–

יר בָּעִ֜
नगर–में

אֲשֶׁר־
िजस–के–

]לא[
—
H3808

)ל֣וֹ(
उसके–पास

ה חֹמָ֗
दीवार
H2346

לַצְּמִיתֻ֛ת
हमेशा–के–िलए
H6783

לַקֹּנֶה֥
खरीदने–वाले–के–िलए
H7069

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

לְדֹרֹתָ֑יו
उसकी–पीिढ़याें–के–िलए
H1755

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

א יֵצֵ֖
िनकलेगा
H3318

ל׃ בַּיֹּבֵֽ
योबेल–में
H3104

िकन्तु यिद घर का स्वामी एक पूरा वषर् बीतने के पहले अपना घर वापस नहीं खरीदता है उसका और इसके वंशजाें का हो जाता है। जुबली के समय प्रधम 
गृह स्वामी को वापस नहीं होगा।
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י31 וּבָתֵּ֣
और–घर

ים הַחֲצֵרִ֗
गांवाें–के

ר אֲשֶׁ֙
िजन–के

אֵין־
नहीं–
H0369

לָהֶ֤ם
उन–के–पास
H1992

חֹמָה֙
दीवार
H2346

יב סָבִ֔
चाराें–ओर
H5439

עַל־
के–साथ–

ה שְׂדֵ֥
खेत

רֶץ הָאָ֖
देश–के
H0776

ב יֵחָשֵׁ֑
िगने जाएंगे
H2803

גְּאֻלָּה֙
छुड़ौती
H1353

תִּהְיֶה־
होगी–
H1961

לּ֔וֹ
उसके–िलए

וּבַיֹּבֵ֖ל
और–योबेल–में
H3104

א׃ יֵצֵֽ
िनकलेगा
H3318

िबना परकोटे वाले नगर खुले मैदान माने जाएंगे। अत: उन छोटे नगराें में बने हुए घर जुबली पवर् के समय प्रथम गृहस्वािम को वापस हाेंगे।

32֙ וְעָרֵי
और–नगर

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयाें–के
H3881

י בָּתֵּ֖
घर

עָרֵ֣י
नगराें–के

אֲחֻזָּתָ֑ם
उनकी–भूिम–के
H0272

ת גְּאֻלַּ֥
छुड़ौती
H1353

עוֹלָ֖ם
सदा
H5769

תִּהְיֶה֥
होगी
H1961

ם׃ לַלְוִיִּֽ
लेिवयाें–के–िलए
H3881

“िकन्तु लेिवयाें के नगर के बारे में: जो नगर लेिवयाें के अपने हैं, उनमें वे अपने घराें को िकसी बी समय वापस खरीद सकते हैं।

ר33 וַאֲשֶׁ֤
और–जो

֙ יִגְאַל
छुड़ाए

מִן־
से–

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयाें
H3881

וְיָצָ֧א
और–िनकलेगा
H3318

מִמְכַּר־
िबकाऊ–
H4465

יִת בַּ֛
घर

יר וְעִ֥
और–नगर

אֲחֻזָּת֖וֹ
उसकी–भूिम–का
H0272

בַּיֹּבֵל֑
योबेल–में
H3104

י כִּ֣
क्याेंिक

י בָתֵּ֞
घर

עָרֵ֣י
नगराें–के

הַלְוִיִּ֗ם
लेिवयाें–के
H3881

הִו֚א
वह
H1931

ם אֲחֻזָּתָ֔
उनकी–भूिम
H0272

בְּת֖וֹךְ
बीच–में
H8432

בְּנֵי֥
पुत्राें–के

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल
H3478

यिद कोइर् व्यिक्त लेवी से कोइर् घर खरीदे तो लेवीयाेंके नगर का वह घर िफर जुबली पवर् के समय लेिवयाें का हो जाएगा। क्याें? क्याेंिक लेवी नगर के घर लेवी 
के पिरवार समूह के लोगाें के हैं। इस्राएल के लोगाें ने उन नगराें को लेवी लोगाें को िदया।

וּֽשְׂדֵ֛ה34
और–खेत

שׁ מִגְרַ֥
चरागाह
H4054

עָרֵיהֶ֖ם
उनके–नगराें–का

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִמָּכֵר֑
बेचा जाएगा
H4376

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

אֲחֻזַּ֥ת
भूिम
H0272

עוֹלָם֛
सदा
H5769

ה֖וּא
वह
H1931

ם׃ לָהֶֽ
उनकी

ס
—

लेवी नगराें के चाराें ओर के खेत और चरागाह बेचे नहीं जा सकते। वे खेत सदा के िलए लेिवयाें के हैं।

י־35 וְכִֽ
और–जब–

יָמ֣וּךְ
गरीब हो जाए
H4134

יךָ אָחִ֔
तेरा–भाइर्
H0251

טָה וּמָ֥
और–िगर जाए
H4131

יָד֖וֹ
उसका–हाथ
H3027

ךְ עִמָּ֑
तेरे–साथ

חֱזַקְ֣תָּ וְהֶֽ
और–संभालेगा
H2388

בּ֔וֹ
उसे

גֵּ֧ר
परदेशी
H1616

ב וְתוֹשָׁ֛
और–अितिथ

י וָחַ֖
और–जीिवत रहे
H2421

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

“सम्भवत: तुम्हारे देश का कोइर् व्यिक्त इतना अिधक गरीब होत जाए िक अपना भरण पोषण न कर सके। तुम उसे एक अितिथ की तरह जीिवत रखोगे।

אַל־36
मत–
H0408

ח תִּקַּ֤
ले
H3947

אִתּוֹ֙ מֵֽ
उस–से
H0854

נֶשֶׁ֣ךְ
ब्याज
H5392

ית וְתַרְבִּ֔
और–लाभ
H8636

אתָ וְיָרֵ֖
और–डर
H3372

אֱלֹהֶי֑ךָ מֵֽ
अपने–परमेश्वर–से
H0430

י וְחֵ֥
और–जीिवत रहे
H2421

יךָ אָחִ֖
तेरा–भाइर्
H0251

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

उसे िदए गए अपने कजर् पर कोइर् सूद मत लो। अपने परमेश्वर का सम्मान करो और अपने भाइर् को अपने साथ रहने दो।

ת־37 אֶ֙
को–
H0853

כַּסְפְּךָ֔
तेरी–चांदी
H3701

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֥
तू देगा
H5414

ל֖וֹ
उसे

בְּנֶשֶׁ֑ךְ
पर–ब्याज
H5392

ית וּבְמַרְבִּ֖
और–पर–लाभ
H4768

לאֹ־
नहीं–
H3808

ן תִתֵּ֥
तू देगा
H5414

ךָ׃ אָכְלֶֽ
अपना–भोजन
H0400

उसे सूद कपर पैसा उधार मत दो। जो भोजन वह करे, उस पर कोइर् लाभ लेने का प्रयत्न मत करो।

י38 אֲנִ֗
मैं
H0589

יְהוָה֙
यहोवा
H3068

ם אֱלֹ֣הֵיכֶ֔
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

אֲשֶׁר־
िजसने–

אתִי הוֹצֵ֥
िनकाला
H3318

אֶתְכֶ֖ם
तुम्हें
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

לָתֵ֤ת
देने–के–िलए
H5414

לָכֶם֙
तुम्हें

אֶת־
को–
H0853

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान

לִהְי֥וֹת
होने–के–िलए
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ים׃ לֵאלֹהִֽ
परमेश्वर
H0430

ס
—
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मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू।ँ मैं तुम्हें िमस्र देश से कनान प्रदेश देने और तुम्हारा परमेश्वर बनने के िलए बाहर लाया।

י־39 וְכִֽ
और–जब–

יָמ֥וּךְ
गरीब हो जाए
H4134

יךָ אָחִ֛
तेरा–भाइर्
H0251

ךְ עִמָּ֖
तेरे–साथ

וְנִמְכַּר־
और–िबक जाए–
H4376

לָךְ֑
तुझे

לאֹ־
नहीं–
H3808

ד תַעֲבֹ֥
तू कराएगा
H5647

בּ֖וֹ
उस–से

דַת עֲבֹ֥
काम
H5656

בֶד׃ עָֽ
दास–का
H5650

“सम्भवत: तुम्हारा कोइर् बन्धु इतना गरीब हो जाय िक वह दास के रूप में तुम्हें अपने को बेच। तुम्हें उससे दास की तरह काम नहीं लेना चािहए।

יר40 כְּשָׂכִ֥
जैसे–मज़दूर
H7916

ב כְּתוֹשָׁ֖
जैसे–अितिथ

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

ךְ עִמָּ֑
तेरे–साथ

עַד־
तक–
H5704

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
योबेल–के
H3104

ד יַעֲבֹ֥
वह काम करेगा
H5647

ךְ׃ עִמָּֽ
तेरे–साथ

वह जुबली वषर् तक मजदूर और एक अितिथ की तरह तुम्हारे सात रहेगा।

וְיָצָא41֙
और–िनकलेगा
H3318

ךְ עִמָּ֔ מֵֽ
तेरे–पास–से

ה֖וּא
वह
H1931

וּבָנָי֣ו
और–उसके–पुत्र

עִמּ֑וֹ
उसके–साथ

וְשָׁב֙
और–लौटेगा
H7725

אֶל־
को–
H0413

מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ
अपने–कुल
H4940

וְאֶל־
और–को–
H0413

אֲחֻזַּ֥ת
भूिम
H0272

יו אֲבֹתָ֖
अपने–पूवर्जाें–की
H0001

יָשֽׁוּב׃
वह लौटेगा
H7725

तब वह तुम्हें छोड़ सकता है। वह अपने बच्चाें को अपने साथ ले जा सकता है और अपने िपरवार में लौट सकता है। वह अपने पूवर्जाें की सम्पित्त को लौटा 
सकता है।

י־42 כִּֽ
क्याेंिक–

עֲבָדַ֣י
मेरे–दास
H5650

ם הֵ֔
वे
H1992

אֲשֶׁר־
िजन–को–

אתִי הוֹצֵ֥
मैंने िनकाला
H3318

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִמָּכְר֖וּ
वे बेचे जाएंगे
H4376

רֶת מִמְכֶּ֥
िबक्री
H4466

בֶד׃ עָֽ
दास–की
H5650

क्याें? क्याेंिक वे मेरे सेवक हैं। मैंने उन्हें िमस्र की दासता से मुक्त िकया। वे िफर दास नहीं होने चािहए।

לאֹ־43
नहीं–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
तू शासन करेगा

ב֖וֹ
उस–पर

בְּפָרֶ֑ךְ
कठोरता–से
H6531

אתָ וְיָרֵ֖
और–डर
H3372

יךָ׃ מֵאֱלֹהֶֽ
अपने–परमेश्वर–से
H0430

तुम्हें एसेे व्यिक्त पर कू्ररता से शासन नहीं करना चािहए। तुम्हें अपने परमेश्वर का सम्मान करना चािहए।

וְעַבְדְּך44ָ֥
और–तेरा–दास
H5650

וַאֲמָתְךָ֖
और–तेरी–दासी
H0519

ר אֲשֶׁ֣
जो

יִהְיוּ־
हाेंगे–
H1961

לָךְ֑
तेरे

מֵאֵת֣
से–पास
H0854

הַגּוֹיִ֗ם
जाितयाें–के

אֲשֶׁר֙
जो

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
तुम्हारे–चाराें–ओर
H5439

מֵהֶ֥ם
उन–से
H1992

תִּקְנ֖וּ
तुम खरीदोगे
H7069

עֶ֥בֶד
दास
H5650

ה׃ וְאָמָֽ
और–दासी
H0519

“तुम्हारे दास दािसयाें के बारे में: तुम अपे चाराें ओर के अन्य राष्ट्र ाें से दास दािसयाँ ले सकते हो।

גַם45 וְ֠
और–भी
H1571

י מִבְּנֵ֙
से–पुत्राें

ים הַתּוֹשָׁבִ֜
अितिथयाें–के

ים הַגָּרִ֤
रहने–वाले

עִמָּכֶם֙
तुम्हारे–साथ

מֵהֶם֣
उन–से
H1992

תִּקְנ֔וּ
तुम खरीदोगे
H7069

וּמִמִּשְׁפַּחְתָּם֙
और–से–उनके–कुल
H4940

ר אֲשֶׁ֣
जो

ם עִמָּכֶ֔
तुम्हारे–साथ

ר אֲשֶׁ֥
जो

ידוּ הוֹלִ֖
उन्हाेंने जन्मे
H3205

בְּאַרְצְכֶם֑
तुम्हारे–देश–में
H0776

וְהָי֥וּ
और–हाेंगे
H1961

לָכֶ֖ם
तुम्हारे–िलए

ה׃ אֲחֻזָּֽ לַֽ
भूिम–के–िलए
H0272

यिद तुम्हारे देश में रिहने वले िवदेिशयाें के पिरवाराें के बच्चे तुम्हारे पास आते हैं तो तुम उन्हें भी दास रख सकते हो। वे बच्चे तुम्हारे दास हाेंगे।
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ם  46 וְהִתְנַחֲלְתֶּ֙
और–तुम िवरासत दोगे
H5157

ם אֹתָ֜
उन्हें
H0853

לִבְנֵיכֶם֤
अपने–पुत्राें–के–िलए

אַחֲרֵיכֶם֙
अपने–बाद

לָרֶ֣שֶׁת
अिधकार–में–लेने–के–िलए
H3423

אֲחֻזָּ֔ה
भूिम
H0272

לְעֹלָ֖ם
हमेशा–के–िलए
H5769

בָּהֶם֣
उन–से

דוּ תַּעֲבֹ֑
तुम काम कराओगे
H5647

חֵיכֶם֤ וּבְאַ֙
और–में–अपने–भाइयाें
H0251

בְּנֵֽי־
पुत्राें–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

אִ֣ישׁ
प्रत्येक
H0376

יו בְּאָחִ֔
अपने–भाइर्–में
H0251

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה תִרְדֶּ֥
तू शासन करेगा

ב֖וֹ
उस–पर

רֶךְ׃ בְּפָֽ
कठोरता–से
H6531

ס
—

तुम इन िवदेशी दासाें को अपने बच्चाें को भी दे सकते हो जो तुम्हारे मरने के बाद तुम्हारे बच्चाें के हाेंगे। वे सदा के िलए तुम्हारे दास रहेंगे। तुम इन िवदेिशयाें 
को दास बना सकते हो। िकन्तु तुम्हें अपने भाइर्याें, इस्राएल के लोगाें पर कू्ररता से शासन नहीं करना चािहए।

י47 וְכִ֣
और–जब

יג תַשִּׂ֗
पहुंचे
H5381

יַד֣
हाथ
H3027

גֵּ֤ר
परदेशी–का
H1616

וְתוֹשָׁב֙
और–अितिथ–का

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

וּמָ֥ךְ
और–गरीब हो जाए
H4134

יךָ אָחִ֖
तेरा–भाइर्
H0251

עִמּ֑וֹ
उसके–साथ

ר וְנִמְכַּ֗
और–िबक जाए
H4376

לְגֵר֤
को–परदेशी
H1616

תּוֹשָׁב֙
अितिथ

ךְ עִמָּ֔
तेरे–साथ

א֥וֹ
या

לְעֵ֖קֶר
को–वंशज
H6133

חַת מִשְׁפַּ֥
कुल–के
H4940

ר׃ גֵּֽ
परदेशी–के
H1616

“सम्भव है िक कोइर् िवदेशी यात्री या अितिथ तुम्हारे बीच धनी हो जाय। सम्भव है िक तुम्हारे देश का कोइर् व्यिक्त इतना गरीब हो जाय िक वह अपने को 
तुम्हारे बीच रहने वाले िकसी िवदेशी या िवदेशी या िवदेशी पिरवार के सदस्य को दास के रूप में बेचे।

אַחֲרֵ֣י48
बाद

ר נִמְכַּ֔
िबक जाने–के
H4376

ה גְּאֻלָּ֖
छुड़ौती
H1353

תִּהְיֶה־
होगी–
H1961

לּ֑וֹ
उसके–िलए

אֶחָ֥ד
एक
H0259

יו מֵאֶחָ֖
उसके–भाइयाें–में–से
H0251

נּוּ׃ יִגְאָלֶֽ
छुड़ाएगा उसे

वह व्यिक्त वापस खरीदे जाने और स्वतन्त्र होने का अिधकारी होगा। उसके भाइर्याें में से कोइर् भी उसे वास खरीद सकता है

אוֹ־49
या–

דֹד֞וֹ
उसका–चाचा
H1730

א֤וֹ
या

בֶן־
पुत्र–

דֹּדוֹ֙
उसके–चाचा–का
H1730

נּוּ יִגְאָלֶ֔
छुड़ाएगा उसे

אֽוֹ־
या–

מִשְּׁאֵ֧ר
से–शेष
H7607

בְּשָׂר֛וֹ
उसका–मांस
H1320

מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ
उसके–कुल–से
H4940

יִגְאָלֶנּ֑וּ
छुड़ाएगा उसे

אֽוֹ־
या–

יגָה הִשִּׂ֥
पहुंचे
H5381

יָד֖וֹ
उसका–हाथ
H3027

ל׃ וְנִגְאָֽ
और–छुड़ाया जाए

अथवा उसके चाचा, मामा वे चचेरे, ममेरे भाइर् उसे वापस खरीद सकते हैं या उसके नजदीकी िरश्तेदाराें में से उसे कोइर् खरीद सकता है अथवा यिद व्यिक्त 
पयार्प्त धन पाता है तो स्वयं धन देकर वह िफर मुक्त हो सकता है।

וְחִשַּׁב50֙
और–िगनेगा
H2803

עִם־
साथ–

הוּ קֹנֵ֔
उसके–खरीदने–वाले
H7069

מִשְּׁנַת֙
से–वषर्
H8141

כְרוֹ הִמָּ֣
उसके–िबकने–के
H4376

ל֔וֹ
उसे

עַ֖ד
तक
H5704

שְׁנַת֣
वषर्
H8141

הַיֹּבֵל֑
योबेल–के
H3104

וְהָיָ֞ה
और–होगा
H1961

סֶף כֶּ֤
चांदी
H3701

מִמְכָּרוֹ֙
उसकी–िबक्री–की
H4465

ר בְּמִסְפַּ֣
में–िगनती
H4557

ים שָׁנִ֔
वषार्ं–की
H8141

י כִּימֵ֥
जैसे–िदन
H3117

יר שָׂכִ֖
मज़दूर–के
H7916

יִהְיֶה֥
होगा
H1961

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

“तुम उसका मूल्य कैसे िनिश्चत करोगे? िवदेशी के पास जब से उसने अपने को बचा है तब से अगली जुबली तक के वषार्ं को तुम िगनोगे। उस गणना का 
उपयोग मूल्य िनिश्चत करने में करो। क्याें? क्याेंिक वस्तुत: उस व्यिक्त ने कुछ वषार्ं के िलए उसे ‘मजदूरी’ पर रखा।

אִם־51
अगर–

ע֥וֹד
अभी
H5750

רַבּ֖וֹת
बहुत

בַּשָּׁנִי֑ם
वषार्ं–में
H8141

֙ לְפִיהֶן
उनके–अनुसार
H6310

יב יָשִׁ֣
वह लौटाएगा
H7725

גְּאֻלָּת֔וֹ
अपनी–छुड़ौती
H1353

סֶף מִכֶּ֖
से–चांदी
H3701

מִקְנָתֽוֹ׃
उसकी–खरीद–की
H4736

यिद जुबली के वषर् के पूवर् कइर् वषर् हो तो व्यिक्त को मूल्य का बड़ा िहस्सा लौटाना चािहए। यह उन वषार्ं की संख्या पर आधािरत है।
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וְאִם־52
और–अगर–

ט מְעַ֞
थोड़े
H4592

נִשְׁאַ֧ר
बचे
H7604

בַּשָּׁנִי֛ם
वषार्ं–में
H8141

עַד־
तक–
H5704

שְׁנַת֥
वषर्
H8141

הַיֹּבֵ֖ל
योबेल–के
H3104

וְחִשַּׁב־
और–िगनेगा–
H2803

ל֑וֹ
उसके–िलए

י כְּפִ֣
के–अनुसार
H6310

יו שָׁנָ֔
उसके–वषार्ं
H8141

יב יָשִׁ֖
वह लौटाएगा
H7725

אֶת־
को–
H0853

גְּאֻלָּתֽוֹ׃
उसकी–छुड़ौती
H1353

यिद जुबली के वषर् तक कुछ ही वषर् शेष हो तो व्यिक्त को मूल कीमत का थोड़ा सा भाग ही लौटाना चािहए।

יר53 כִּשְׂכִ֥
जैसे–मज़दूर
H7916

שָׁנָה֛
वषर्
H8141

בְּשָׁנָה֖
वषर्–में
H8141

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

עִמּ֑וֹ
उसके–साथ

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נּֽוּ יִרְדֶּ֥
वह शासन करेगा उस–पर

רֶךְ בְּפֶ֖
कठोरता–से
H6531

לְעֵינֶֽיךָ׃
तेरी–आंखाें–में

िकन्तु वह व्यिक्त प्रित वषर् िवदेशी के यहाँ मजदूर की तरह रहेगा, िवदेशी को उस व्यिक्त पर कू्ररता से शासन न करने दो।

וְאִם־54
और–अगर–

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יִגָּאֵ֖ל
छुड़ाया जाए

בְּאֵלֶּ֑ה
इन–में
H0428

וְיָצָא֙
और–िनकलेगा
H3318

בִּשְׁנַת֣
में–वषर्
H8141

ל הַיֹּבֵ֔
योबेल–के
H3104

ה֖וּא
वह
H1931

וּבָנָי֥ו
और–उसके–पुत्र

עִמּֽוֹ׃
उसके–साथ

“वह व्यिक्त िकसी के द्वारा वापस न खरीदे जाने पर भी मुक्त होगा। जुबली के वषर् वह तथा उसके बच्चे मुक्त हो जाएंगे।

י־55 כִּֽ
क्याेंिक–

י לִ֤
मेरे

בְנֵֽי־
पुत्र–

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

ים עֲבָדִ֔
दास
H5650

עֲבָדַ֣י
मेरे–दास
H5650

ם הֵ֔
वे
H1992

אֲשֶׁר־
िजन–को–

אתִי הוֹצֵ֥
मैंने िनकाला
H3318

ם אוֹתָ֖
उन्हें
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
से–देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र
H4714

אֲנִ֖י
मैं
H0589

יְהוָה֥
यहोवा
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
तुम्हारा–परमेश्वर
H0430

क्याें? क्याेंिक इस्राएल के लोग मेरे दास हैं। वे मेरे सेवक हैं। मैंने िमस्र की दासता से उन्हें मुक्त िकया। मैं तुम्हारा परमेश्वर यहोवा हू!ँ
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